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angsa Melayu dan Indonesia sudah lama mengadakan

hubungan perniagaan dan kebudayaan dengan banyak

bangsa di dunia sejak sekurang-kurangnya zooc tahun

yang lalu. Untuk perhubungan yang baik, pengetahuan
dan maklumart tentang budaya yang ingin kita kenali itu
harus tepat. Dengan adanya maklumat ini, adart istiadat
sesebuah kerajaan dan rakyatnya, cara berniaga, serta
bahasa mereka dapat digunakan untuk melancarkannya lagi.
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